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ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЗА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ

относно равенството между жените и мъжете в Европейския съюз - 2011 г.
(2011/2244(INI))

Европейският парламент,

– като взе предвид член 2 и член 3, параграф 3, втора алинея от Договора за 
Европейския съюз (ДЕС) и член 8 от Договора за функционирането на Европейския 
съюз (ДФЕС),

– като взе предвид член 23 от Хартата на основните права на Европейския съюз,

– като взе предвид Конвенцията на ООН за премахване на всички форми на 
дискриминация по отношение на жените от 18 декември 1979 г.,

– като взе предвид Пекинската декларация и платформа за действие, приети на 
Четвъртата световна конференция за жените на 15 септември 1995 г., както и 
последващите документи за резултатите, приети на специалните сесии на 
Обединените нации „Пекин + 5“ (2000 г.), „Пекин + 10“ (2005 г.) и „Пекин + 15“ 
(2010 г.),

– като взе предвид Европейския пакт за равенство между мъжете и жените (2011-2020 
г.), приет от Европейския съвет през март 2011 г.1,

– като взе предвид съобщението на Комисията от 5 март 2010 г., озаглавено „По-
висока степен на ангажираност за постигането на равенство между жените и 
мъжете: Харта на жените“ (COM(2010)0078),

– като взе предвид съобщението на Комисията от 11 февруари 2011 г., озаглавено 
„Доклад относно напредъка по отношение на равенството между жените и мъжете 
за 2010 г.“ (SEC(2010)0193),

– като взе предвид съобщението на Комисията от 21 септември 2010 г., озаглавено 
„Стратегия за равенство между жените и мъжете 2010-2015 г.“ (COM(2010)0491),

– като взе предвид пакета от мерки на ЕС за правата на жертвитте, който се състои от 
съобщенията на Комисията със заглавия „Утвърждаване на правата на жертвите в 
ЕС“(COM(2011)274), „Предложение за директива на Европейския парламент и на 
Съвета за установяване на минимални стандарти за правата, подкрепата и защитата 
на жертвите на престъпления“ (COM(2011)0275) и „Предложение за регламент на 
Европейския парламент и на Съвета относно взаимното признаване на мерки за 
осигуряване на защита по граждански дела“ (COM(2011)0276),

– като взе предвид съобщението на Комисията „Европа 2020 – Стратегия за 
интелигентен, устойчив и приобщаващ растеж“ (COM(2010) 2020),

– като взе предвид доклада на Комисията от 3 октомври 2008 г., озаглавен 
                                               
1 Приложение към Заключенията на Съвета от 7 март 2011 г.
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„Осъществяване на целите от Барселона относно детските заведения за деца в 
предучилищна възраст“ (COM(2008)0638),

– като взе предвид резолюцията си от 1 февруари 2010 г. относно равенството между 
жените и мъжете в Европейския съюз – 2009 г.1 и резолюцията си от 8 февруари 
2011 г. относно равенството между жените и мъжете в Европейския съюз – 2010 г.2,

– като взе предвид своята резолюция от 9 юни 2011 г. относно жените и 
ръководството на предприятията3,

– като взе предвид своята резолюция от 18 март 2011 г. относно приоритетите и 
очертаването на новата политическа рамка на ЕС за борба с насилието срещу жени4,

– като взе предвид своята резолюция от 8 март 2011 г. относно облика на бедността 
сред жените в Европейския съюз5,

– като взе предвид член 48 от своя правилник,

– като взе предвид доклада на комисията по правата на жените и равенството между 
половете (А7-0000/2011),

A. като има предвид, че равенството между мъжете и жените е основополагащ 
принцип на Европейския съюз, заложен в Договора за Европейския съюз, както и че 
Съюзът се е наел с конкретната задача да интегрира принципа за равенство между 
половете във всички свои дейности;

Б. като има предвид във време на икономическа криза, засилването на позициите на 
жените на пазара на труда и тяхната икономическа независимост е не само морален 
императив, но и икономическа необходимост;

В. като има предвид, че икономическата криза засегна първоначално заетостта сред 
мъжете, но че се очаква съкращаването на публичните разходи да има 
непропорционално въздействие върху заетостта сред жените, тъй като в 
обществения сектор работят много повече жени отколкото мъже;

Г. като има предвид, че орязването на бюджетите за социални услуги, като детските 
заведения, затрудняват още повече участието на жените на пазара на труда;

Д. като има предвид, че достъпът до капитал е силно ограничен от банковата криза, 
проблем, който вероятно ще засегне непропорционално жените предприемачи, 
предвид това че жените все по-често работят като самостоятелно заети, за да могат 
да съчетават по добре работата и семейния живот;

Е. като има предвид, че напредъкът в постигането на равенство между половете е 

                                               
1 P7_TA(2010)0021.
2 P7_TA(2011)0085.
3 P7_TA(2011)0330.
4 P7_TA(2011)0127.
5 P7_TA(2010)0086.
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мъчително бавен, особено що се отнася до икономическото равенство; като има 
предвид, че политическите ръководители трябва да направят повече от декларации 
на добра воля, като вместо това го превърнат в приоритет на своите икономически 
стратегии;

Ж. като има предвид, че средно 3 от 10 домакинства в Европейския съюз са едночленни 
домакинства1, като в по-голямата част от случаите това са жени, които живеят сами, 
и този процент се увеличава; като има предвид, че тези домакинства са по-уязвими 
и изложени в по-голяма степен на риска от обедняване, особено в периоди на 
икономически затруднения; като има предвид, че в повечето държави-членки 
едноличните домакинства са третирани неблагоприятно, и в абсолютни и в 
сравнителни показатели, по отношение на данъчното облагане, социалната 
сигурност, жилищата, здравните услуги, застраховките и пенсиите; като има 
предвид, че обществените политики не бива да санкционират гражданите за това че 
доброволно или не те живеят сами;

Еднаква степен на икономическа независимост

1. призовава държавите-членки да гарантират, че тяхното законодателство в областта 
на браковете и разводите не представлява, пряко или косвено, финансова клопка за 
съпрузите, и по-специално жените, както и да гарантират, че младите двойки 
осъзнават напълно и са информирани относно правните и финансови последствия 
на брака и развода;

2. призовава Комисията и държавите-членки да разработят предложения за взаимното 
признаване на гражданските съюзи и на хомосексуални семейства в цяла Европа 
между онези държави, които вече разполагат с такова законодателство, така че да се 
обезпечи еднаквото третиране по отношение на трудовите отношения, данъчното 
облагане и социалната сигурност, закрилата на доходите на семействата и на децата;

Равно заплащане за равен труд и за труд с равна стойност

3. отбелязва, че въпреки безбройните кампании, цели и мерки, предприети през 
последните години, разликата в заплащането на двата пола си остава голяма, като 
жените в ЕС печелят средно с 17,5% по-малко от мъжете и че през последните 
години беше постигнато само ограничено намаляване на тази разлика; 

4. в израз на загриженост, че икономическата криза и бюджетните съкращения ще 
изострят този проблем, тъй като жените ще бъдат непропорционално засегнати, 
призовава правителствата на държавите-членки, както и социалните партньори, да 
разработят план за действие и конкретни, амбициозни цели; 

Равнопоставеност при вземането на решения

5. счита, че максималното използване на талантите на жените в Европа в работната 

                                               
1 Преброяване на населението от Евростат, и Schulz E. (2007)  „Модели домакинства“, научна бележка, 
изготвена за демографската мрежа на Обсерваторията за социалното положение на Европейската 
комисия, DIW, Берлин, Германия.
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сила е от полза не само за предприятията, но и за икономиката и обществото като 
цяло: жените представляват 60% от завършилите висши учебни заведения, но 
продължават да са по-слабо представени на постове, участващи във вземането на 
решения в икономическата област; 

6. припомня, че в рамките на ЕС средно само 12% от ръководните кадри в големите 
предприятия, котирани на борсата, са жени, като само 3% от техните председатели 
са жени1; 

7. призовава Комисията да представи във възможно най-кратки срокове изчерпателни, 
актуални данни относно представеността на жените във всички видове предприятия 
в ЕС и относно задължителните и незадължителните мерки, предприети от 
предприемаческия сектор, както и мерките, приети неотдавна от държавите-членки 
с оглед увеличаването на представеността на жените; призовава я също така, след 
посоченото проучване и в случай че се установи, че мерките, предприети от 
предприятията и от държавите-членки са недостатъчни, до 2012 г. да предложи 
законодателство, включително квоти, за увеличаване на представеността на жените 
в ръководните органи на предприятията в размер от 30% до 2015 г. и 40% до 2020 г., 
като същевременно взема под внимание отговорностите на държавите-членки и 
тяхната икономическа, структурна (т.е. свързана с мащаба на предприятията), 
правна и регионална специфика;

8. позовава се на положителния пример на Норвегия, Испания, Германия, Италия и 
Франция; 

9. изтъква, че използването на избирателни квоти оказва положително въздействия 
върху представителството на жените;

Достойнство, неприкосновеност на личността и предотвратяване на насилието въз 
основа на пола

10. призовава Комисията да включи насилието и тормоза срещу хомосексуални и 
трансексуални лица в своите програми за действие, насочени срещу насилието, 
основано на пола;

11. изтъква, че всяка година домашното насилие е причина за много смъртни случаи в 
цяла Европа и следователно трябва да се разглежда като въпрос от значение за 
обществената сигурност, а не като личен, домашен въпрос;

12. в този контекст, отбелязва Пакета от мерки на ЕС за правата на жертвите; призовава 
държавите-членки да предприемат действия конкретно срещу убийствата на честта, 
гениталното осакатяване на жени и други форми на насилие и нарушаване на 
индивидуалните права под претекст на културно или религиозно наследство;

13. изтъква, че икономическата, социална и сексуална автономност са важни 
предпоставки за намаляването на насилието, основано на пола;

                                               
1 Цифрите варират в отделните страни, с 25% жени на ръководни постове в Швеция и Финландия и 2% в 
Малта.
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14. потвърждава своята позиция относно правата на сексуално и репродуктивно здраве, 
заявена в резолюциите си от 1 февруари 2010 г. и 8 февруари 2011 г. относно 
равенството между жените и мъжете в Европейския съюз – 2009 г. и 2010 г.; във 
връзка с това изразява загриженост относно неотдавнашните ограничения на 
достъпа до здравни услуги, свързани със сексуалното и репродуктивно здраве, в 
някои от държавите-членки, по-специално до безопасен и законен аборт;

15. изразява загриженост относно увеличаването на случаите на HIV/СПИН и други 
венерически болести, особено сред жените; настоятелно призовава Комисията да 
включи изрично в  своите стратегии за превенция сексуалното образование и 
достъпа до презервативи;

Равнопоставеност на половете отвъд границите на Съюза

16. призовава човешките права на жените да получат най-висок приоритет във 
външните политики на ЕС;

17. въпреки че приветства стъпките към повече демокрация и свобода в страните от 
Южното Средиземноморие, изразява загриженост, че правата на жените могат да се 
окажат отслабени в резултат на Арабската пролет; призовава за предприемането на 
специфични мерки за подкрепа в областта на равенството на половете;

18. отбелязва, че тази година населението на света достигна 7 милиарда; изразява 
убеждението си, че семейното планиране следва да има приоритетно място в 
политическия дневен ред;

19. изразява загриженост относно бавния напредък за постигане на Целите на 
хилядолетието за развитие (ЦХР), особено на ЦХР5,   подобряване на 
здравословното състояние на майките, както и относно факта, че напредъкът по 
отношение на намаляването с три четвърти на процента на майчина смъртност 
изостава, а целта за постигане на всеобщ достъп до репродуктивно здраве до 2015 г. 
все още далеч не е осъществена; отбелязва, че все още около 1000 жени умират 
всеки ден от напълно предотвратими усложнения, свързани с бременността и 
раждането; 

20. настоятелно призовава политическите ръководители и религиозни водачи открито 
да застанат зад ЦХР5 и да дадат подкрепата си за модерни здравни услуги в 
областта на сексуалното и репродуктивното здраве;

21. призовава държавите-членки да потвърдят своята политическа и финансова 
подкрепа за ЦХР и дори да засилят усилията си за постигането на ЦХР5, 
независимо от икономическия спад;

Управление

22. призовава следващото председателство на Съвета да деблокира Директивата на 
Съвета  за прилагане на принципа на равно третиране на лицата без оглед на 
религиозна принадлежност или убеждения, увреждане, възраст или сексуална 
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ориентация с оглед на нейното приемане по време на датското председателство; 

23. изразява съжаление относно липсата на напредък от страна на държавите-членки по 
отношение на плановете за модернизиране на съществуващото законодателство 
относно отпуска по майчинство и призовава за балансиран компромис с бъдещото 
датско председателство на ЕС с оглед приемането му през първата половина на 2012 
г., за да се отговори на потребностите на европейските семейства и на европейската 
икономика; призовава Комисията да представи предложения за уреждане на 
възможностите за отпуск за полагане на грижи за възрастни или болни роднини;

24. призовава Комисията да представи обстойно съобщение относно положението на 
едноличните домакинства в ЕС, с предложения за политики за постигане на 
справедливо третиране в области като данъчното облагане, социалната сигурност, 
жилищата, здравното обслужване, застраховките и пенсиите, въз основа на 
принципа за неутралност на политиките по отношение на състава на домакинствата;

25. подновява призива си към Комисията за пътна карта за равнопоставеност на 
лесбийки, гейове, бисексуални или транссексуални лица (ЛГБТЛ), аналогична на 
Пътната карта за равенство на половете; 

26. изразява дълбока загриженост във връзка със сведения в медиите относно 
третирането на жертви на трафик с хора като престъпници, вместо да им се 
предостави подкрепа; призовава Комисията да разследва третирането на жертвите 
на трафика с хора в държавите-членки;

27. възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция съответно на Съвета 
и на Комисията.
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ИЗЛОЖЕНИЕ НА МОТИВИТЕ

Европейският съюз играе важна роля в борбата за равенство между половете и срещу 
дискриминацията. При все това, въпреки полаганите искрени усилия, равенството 
между половете в ЕС далеч не е постигнато. Вярно е, че има промени в 
законодателството, но традиционните роли на половете, свързаните с тях стереотипи и 
табута продължават да бъдат значително препятствие за постигането на съществена 
промяна.

Еднаква степен на икономическа независимост и равнопоставеност във вземането 
на решения

Икономическата независимост на мъжете и жените е ключов въпрос по отношение на 
равенството между половете. Налице е риск настоящата икономическа криза да ни 
върне години назад, тъй като е възможно тя да има по-тежко отражение върху жените 
отколкото върху мъжете. Ето защо е необходимо усилията за подобряване на участието 
на пазара на труда и достъпа до влиятелни позиции, като управителните съвети на 
предприятията, да останат приоритетни.

Равнопоставеност на половете отвъд границите на Съюза

Различията между положението и статута на жените и мъжете в някои страни извън 
Европа са често драматични. Жените имат по-малко права, или изобщо нямат такива. 
ЕС и неговите държави-членки трябва да направят много повече за подобряване на 
положението на тези жени, като се започне от тяхното здраве. За това са необходими не 
само достатъчни средства, но и радикална промяна в манталитета и традициите.

Европейският съюз и неговите държави-членки са разработили широк набор от 
политики в подкрепа на семейства с деца, например „Европейския алианс за 
семействата“.  Създаването на семейство е основно право и политиките трябва да 
гарантират, че хората са в състояние да сторят това при добри условия. Въпреки това, 
изключителният акцент, поставян върху семействата с деца, не отразява променящите 
се демографски реалности. Днес три от десет домакинства са еднолични домакинства. 
Често те са поставени в неизгодна позиция, както по абсолютни, така и по относителни 
показатели. Този дисбаланс следва да бъде поправен.


